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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O SLUŽBENIM KONTROLAMA KOJE SE PROVODE SUKLADNO PROPISIMA 
O HRANI, HRANI ZA ŽIVOTINJE, O ZDRAVLJU I DOBROBITI ŽIVOTINJA 

 
 
I. USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA 
 
 Ustavna osnova za donošenje ovoga Zakona sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. 
podstavaka 1. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 85/2010 – pročišćeni tekst i 
5/2014 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske). 
 
II. OCJENA STANJA I OSNOVNA PITANJA KOJA SE TREBAJU UREDITI 

ZAKONOM TE POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA 
PROISTEĆI 

 
 Zakon o službenim kontrolama koje se provode sukladno propisima o hrani, hrani za 
životinje, o zdravlju i dobrobiti životinja (u daljnjem tekstu: Zakon) objavljen je u Narodnim 
novinama, broj 81/2013, od 29. lipnja 2013. godine, a stupio je na snagu 1. srpnja 2013. 
godine. 
 
 Zakonom se provode odredbe sljedećih propisa Europske unije: 

-  Uredbe (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o 
službenim kontrolama koje se provode radi verifikacije postupanja u skladu s 
odredbama propisa o hrani i hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti 
životinja (SL L 165, 30.4.2004.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 882/2004), 

-  Odluke Komisije 2006/677/EZ od 29. rujna 2006. kojom se uspostavljaju smjernice 
koje predviđaju načela za provedbu revizije u skladu s Uredbom (EZ) br. 882/2004 
Europskog parlamenta i Vijeća o službenim kontrolama koje se provode radi 
verifikacije postupanja u skladu s odredbama propisa o hrani i hrani za životinje te 
propisa o zdravlju i dobrobiti životinja (SL L 287, 10.10.2006.), 

-  Odluke Komisije 2007/363/EZ od 21. svibnja 2007. o smjernicama za pomoć 
državama članicama u pripremi jedinstvenog integriranog višegodišnjeg nacionalnog 
plana kontrole predviđenog Uredbom (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i 
Vijeća o službenim kontrolama koje se provode radi verifikacije postupanja u skladu s 
odredbama propisa o hrani i hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti 
životinja (SL L 138, 31.3.2007.), 

-  Odluke Komisije 2008/654/EZ od 24. srpnja 2008. o smjernicama za pomoć državama 
članicama u pripremi godišnjeg izvješća o jedinstvenom integriranom višegodišnjem 
nacionalnom planu kontrole predviđenim Uredbom (EZ) br. 882/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL L 214, 9.8.2008.). 

 
 Zakonom se utvrđuju nadležna tijela i njihove zadaće vezano uz organizaciju, 
koordinaciju i provedbu službenih kontrola, provedba službenih kontrola, načini suradnje, 
komunikacije i izvješćivanja među nadležnim tijelima te se uređuje sustav službenih i 
referentnih laboratorija te prekršajne odredbe u slučaju postupanja protivnog propisanom 
uredbama i odlukama.  
 
 Države članice Europske unije, pa i Republika Hrvatska, trebaju provoditi propise o 
hrani i hrani za životinje, o zdravlju i dobrobiti životinja, te pratiti i provjeravati udovoljavaju 
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li subjekti u poslovanju s hranom i hranom za životinje u svim fazama proizvodnje, prerade i 
distribucije propisanim zahtjevima. U tu se svrhu organiziraju službene kontrole u cilju 
osiguravanja sigurnosti hrane i hrane za životinje, odnosno zdravstvene ispravnosti i higijene 
hrane. 
 
 Službene kontrole provode osobe ovlaštene za provedbu službenih kontrola u skladu s 
odredbama ovoga Zakona i posebnih propisa kojima se uređuje djelokrug rada i ovlasti 
nadležnih inspekcija. 
 
 Prema odredbama Zakona tijela nadležna za provedbu službenih kontrola su 
ministarstvo nadležno za poljoprivredu (veterinarska inspekcija, poljoprivredna inspekcija, 
stočarska inspekcija, inspekcija za kakvoću hrane) i ministarstvo nadležno za zdravlje 
(sanitarna inspekcija).  
 
 Izmjenama Zakona koje su objavljene u Narodnim novinama, broj 14/2014, od 5. 
veljače 2014. godine i koje su stupile na snagu 6. veljače 2014. godine, ukinut je Državni 
inspektorat, što je bilo planirano u okviru Smjernica ekonomske i fiskalne politike za 
razdoblje 2014. – 2016. godine i Mjera za smanjenje deficita, koje je Vlada Republike 
Hrvatske donijela na 117. sjednici, održanoj 26. rujna 2013. godine. Službene kontrole 
standarda kvalitete i posebnih oznaka kvalitete hrane i hrane za životinje na razini 
maloprodaje, nakon što su spomenute izmjene Zakona stupile na snagu, obavlja inspekcija za 
kakvoću hrane, poljoprivredna, odnosno stočarska inspekcija, umjesto Državnog inspektorata. 
 
 Nadležna tijela trebaju osigurati odgovarajuće postupke koordinacije i učinkovitu 
provedbu službenih kontrola. 
 
 Upravo u cilju učinkovite i ekonomičnije provedbe službenih kontrola, ovim 
Prijedlogom zakona, u odnosu na specifična područja iz Uredbe (EZ) br. 882/2004, za 
provedbu službenih kontrola predlaže se uz nadležnost veterinarske inspekcije i 
poljoprivredne inspekcije propisati nadležnost ribarske inspekcije ministarstva nadležnog za 
poljoprivredu, te ministarstva nadležnog za financije, Carinske uprave. 
 
 Isto tako, u cilju učinkovite i ekonomičnije provedbe službenih kontrola ovim 
Prijedlogom zakona predlaže se umjesto poljoprivredne inspekcije, stočarske inspekcije i 
inspekcije za kakvoću hrane ustrojiti jedinstvenu poljoprivrednu inspekciju za provođenje 
službenih kontrola propisanih Zakonom i posebnim propisima te se istodobno odredbe 
Zakona usklađuju sa Zakonom o poljoprivredi (Narodne novine, broj 30/2015), koji je stupio 
na snagu 18. ožujka 2015. godine. 
 
 Ovim Prijedlogom zakona propisuje se nadležnost ribarske inspekcije za provedbu 
službenih kontrola na ribarskim plovilima i iskrcajnim mjestima, umjesto veterinarske 
inspekcije. Naime, prema Zakonu o morskom ribarstvu (Narodne novine, br. 81/2013, 
14/2014 i 152/2014) ribarska inspekcija je nadležna za nadzor iskrcajnih mjesta te ovim 
Prijedlogom zakona umjesto dvije, nadzor nad iskrcajnim mjestima provodit će jedna 
inspekcija. 
 
 Piće se prema Uredbi (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 
2002. o utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za 
sigurnost hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane (SL L 31, 1.2.2002.) 
smatra hranom te je stoga ovim Prijedlogom zakona potrebno propisati nadležnost 
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poljoprivredne inspekcije za provedbu službenih kontrola jakih alkoholnih pića, 
aromatiziranih vina, aromatiziranih pića na bazi vina i aromatiziranih koktela na bazi vina. 
Također, ovim Prijedlogom zakona propisuje se nadležnost poljoprivredne inspekcije za 
označivanje alergena u vinu te označivanje i prezentiranje vina. 
 
 Pri uvozu hrane službene kontrole standarda kvalitete hrane, umjesto granične 
veterinarske inspekcije i sanitarne inspekcije, provodit će poljoprivredna inspekcija. 
 
 Nadalje, propisuje se nadležnost poljoprivredne inspekcije za službene kontrole 
pravilne primjene sredstava za zaštitu bilja. 
 
 Također, ovim Prijedlogom zakona propisuje se nadležnost službenika Carinske 
uprave za službene kontrole zaštićenih oznaka izvornosti, zaštićenih oznaka zemljopisnog 
podrijetla i zajamčeno tradicionalnih specijaliteta, kao i neobaveznih izraza kvalitete 
poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda pri uvozu takvih pošiljaka, te za službene kontrole 
u ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda pri uvozu takvih pošiljaka, kada 
službenici Carinske uprave obavljaju dokumentacijski i identifikacijski pregled.  
 
 Za službene kontrole zdravstvene ispravnosti i higijene, odnosno sigurnosti hrane za 
životinje koja nije navedena na popisu pošiljaka hrane za životinje neživotinjskog podrijetla 
koja podliježe veterinarskom pregledu u skladu sa Zakonom o uvozu hrane i hrane za 
životinje iz trećih zemalja (Narodne novine, broj 39/2013) na graničnim prijelazima na kojima 
se ne nalaze granične inspekcijske postaje, ovim Prijedlogom zakona propisuje se nadležnost 
službenika Carinske uprave. 
 
 U carinskim skladištima ili na mjestu odredišta pri uvozu hrane za životinje bez obzira 
na podrijetlo propisuje se nadležnost poljoprivredne inspekcije. 
 
 Nadalje, ovim se Prijedlogom zakona preciznije i jasnije definiraju odredbe članka 11. 
Uredbe (EZ) br. 882/2004 u odnosu na službeno uzorkovanje i analize, troškove vezane uz 
uzorkovanje, dostavu uzorka u laboratorij i analizu. Također se preciznije definiraju odredbe 
članaka 12. i 33. Uredbe (EZ) br. 882/2004 koje se odnose na referentne i službene 
laboratorije, te članka 31. Uredbe (EZ) br. 882/2004 o registraciji i odobravanju objekata u 
poslovanju s hranom. 
 
 Ovim se Prijedlogom zakona utvrđuje osnova za donošenje nacionalnog propisa za 
provedbu članka 30. Uredbe (EZ) br. 882/2004, kojim se uređuju pravila izdavanja certifikata 
za objekte u nadležnosti sanitarne inspekcije, kao i nacionalnog propisa za provedbu članka 
31. Uredbe (EZ) br. 882/2004, kojim se uređuju pravila za registraciju i odobravanje objekata 
u poslovanju s hranom i hranom za životinje te o visini naknade u postupcima registracije i 
odobravanja objekata.  
 
 
III. OCJENA I IZVORI POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA 
 
 Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati novčana sredstva u državnom 
proračunu Republike Hrvatske. 
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IV. OBRAZLOŽENJE PRIJEDLOGA ZA DONOŠENJE ZAKONA PO HITNOM 
POSTUPKU 

 
 Odredbom članka 206. Poslovnika Hrvatskoga sabora (Narodne novine, broj 81/2013) 
predviđena je mogućnost da zakon bude donesen po hitnom postupku kada se usklađuje s 
dokumentima Europske unije. Budući je svrha ovoga Zakona usklađivanje, odnosno provedba 
odredaba Uredbe (EZ) br. 882/2004, predlaže se njegovo donošenje po hitnom postupku.  
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KONAČNI PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA  

O SLUŽBENIM KONTROLAMA KOJE SE PROVODE SUKLADNO PROPISIMA  
O HRANI, HRANI ZA ŽIVOTINJE, O ZDRAVLJU I DOBROBITI ŽIVOTINJA 

 
Članak 1. 

 
U Zakonu o službenim kontrolama koje se provode sukladno propisima o hrani, hrani 

za životinje, o zdravlju i dobrobiti životinja (Narodne novine, br. 81/2013 i 14/2014) u članku 
1. stavku 1. podstavku 4. na kraju rečenice umjesto točke stavlja se zarez te se dodaju 
podstavci 5., 6. i 7. koji glase: 
 
„- Uredbe (EZ) br. 178/2002 Europskoga parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o 

utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost 
hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane (SL L 31, 1.2.2002.), kako je 
posljednji put izmijenjena Uredbom (EU) br. 652/2014 Europskog parlamenta i Vijeća od 
15. svibnja 2014. o utvrđivanju odredaba za upravljanje rashodima koji se odnose na 
prehrambeni lanac, zdravlje i dobrobit životinja te na biljno zdravstvo i biljni 
reprodukcijski materijal, o izmjeni direktiva Vijeća 98/56/EZ, 2000/29/EZ i 2008/90/EZ, 
uredbi (EZ) br. 178/2002, (EZ) br. 882/2004 i (EZ) br. 396/2005 Europskog parlamenta i 
Vijeća, Direktive 2009/128/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Uredbe (EZ) br. 
1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan snage odluka Vijeća 
66/399/EEZ, 76/894/EEZ i 2009/470/EZ (SL L 189, 27.6.2014.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EZ) br. 178/2002), 

-  Uredbe (EZ) br. 852/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o higijeni 
hrane (SL L 139, 30.4.2004.), kako je posljednji put izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 
br. 579/2014 оd 28. svibnja 2014. o odobravanju odstupanja od određenih odredaba 
Priloga II. Uredbi (EZ) br. 852/2004 Europskog parlamenta i Vijeća u vezi s prijevozom 
morem tekućih ulja i masti (SL L 160, 29.5.2014.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 
852/2004),  

-  Uredbe Komisije (EU) br. 211/2013 od 11. ožujka 2013. o zahtjevima u pogledu 
certificiranja za uvoz u Uniju klica i sjemena namijenjenih za proizvodnju klica Tekst 
značajan za EGP (SL L 68, 12.3.2013.), kako je posljednji put izmijenjena Uredbom 
Komisije (EU) br. 704/2014 оd 25. lipnja 2014. o izmjeni Uredbe Komisije (EU) br. 
211/2013 o zahtjevima u pogledu certificiranja za uvoz u Uniju klica i sjemena 
namijenjenih za proizvodnju klica (SL L 186, 26.6.2014.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
br. 211/2013).“. 

 
Članak 2. 

 
 U članku 2. riječi: „Europskoga parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o 
utvrđivanju općih načela i uvjeta Zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost 
hrane te utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane“ brišu se. 

 
Članak 3. 

 
U članku 4. iza stavka 3. dodaje se stavak 4. koji glasi: 
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„(4) Pravila izdavanja certifikata iz stavka 3. ovoga članka u skladu s člankom 30. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004 za objekte u nadležnosti sanitarne inspekcije pravilnikom propisuje 
ministar nadležan za zdravlje.“. 

Članak 4. 
 
 U članku 6. stavku 2. iza riječi: „sanitarni inspektori“ zarez i riječi: „inspektori za 
kakvoću hrane“ brišu se, a riječi: „stočarski inspektori“ zamjenjuju se riječima: „ribarski 
inspektori“. 

 
Članak 5. 

 
U članku 7. stavku 1. točki a) podstavak 1. mijenja se i glasi:  

 
„- hrane životinjskog podrijetla veterinarska inspekcija, osim na ribarskim plovilima i 
iskrcajnim mjestima, u kojem slučaju je nadležna ribarska inspekcija,“. 
 
 U točki b) podstavak 3. mijenja se i glasi: 
 
„- hrane koja sadrži sastojke životinjskog i neživotinjskog podrijetla, sanitarna inspekcija, a u 
slučaju izvoza u skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 178/2002, sanitarna i veterinarska 
inspekcija,“. 
 
  U stavku 2. točka a) mijenja se i glasi: 
 
„a) na razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti poljoprivredna inspekcija.“. 
 
  U točki b) riječi: „inspekcija za kakvoću hrane“ zamjenjuje se riječima: 
„poljoprivredna inspekcija“. 
 
 Točka c) mijenja se i glasi: 
 
„c) pri uvozu hrane bez obzira na podrijetlo poljoprivredna inspekcija, u carinskim 
skladištima ili na mjestu odredišta.“. 
 
  Stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase: 
 
„(3) Službene kontrole označivanja hrane s aspekta sigurnosti hrane provode nadležne 
inspekcije prema podjeli nadležnosti iz stavka 1. ovoga članka, a službene kontrole 
označivanja alergena na razini maloprodaje (osim ugostiteljstva i institucionalnih kuhinja) 
provodi poljoprivredna inspekcija prema ovom Zakonu i posebnim propisima. 
 
(4) Službene kontrole označivanja hrane s aspekta kvalitete provode se prema podjeli 
nadležnosti iz stavka 2. ovoga članka, a službene kontrole označivanja i prezentiranja vina i 
ostalih proizvoda iz sektora vina s aspekta kvalitete u proizvodnji i maloprodaji provodi 
poljoprivredna inspekcija prema ovom Zakonu i posebnim propisima.“. 
 
  U stavku 6. riječi: „stavka 1.“ zamjenjuju se riječima: „stavaka 1., 2. i 4.“.  
  

Stavci 7., 8. i 9. mijenjaju se i glase: 
 



7 
 

 
 
„(7) Službene kontrole prisutnosti GMO-a u hrani i GM hrane, uključujući i hrane koja sadrži 
i/ili se sastoji ili potječe od GMO, provode inspekcije prema podjeli nadležnosti iz stavka 1. 
ovoga članka, a na razini primarne biljne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti poljoprivredna 
inspekcija. 
 
(8) Službene kontrole zaštićenih oznaka izvornosti, zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
i zajamčeno tradicionalnih specijaliteta, kao i neobaveznih izraza kvalitete poljoprivrednih i 
prehrambenih proizvoda na razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti, na razini 
proizvodnje i prerade hrane, na razini maloprodaje te pri uvozu, u carinskim skladištima ili na 
mjestu odredišta, bez obzira na podrijetlo provodi poljoprivredna inspekcija, prema posebnom 
propisu, a dokumentacijski i identifikacijski pregled pri uvozu pošiljaka iz ovoga stavka 
obavljaju službenici ministarstva nadležnog za financije, Carinske uprave (u daljnjem tekstu: 
Carinska uprava). Službene kontrole zdravstvene ispravnosti i higijene/sigurnosti proizvoda iz 
ovoga stavka provode se u skladu sa stavkom 1. ovoga članka. 
 
(9) Službene kontrole u ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda na razini 
primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti, na razini proizvodnje i prerade, na razini 
maloprodaje hrane te pri uvozu, u carinskim skladištima ili na mjestu odredišta, bez obzira na 
podrijetlo provodi poljoprivredna inspekcija prema posebnim propisima, a dokumentacijski i 
identifikacijski pregled pri uvozu pošiljaka iz ovoga stavka obavljaju službenici Carinske 
uprave. Službene kontrole zdravstvene ispravnosti i higijene/sigurnosti proizvoda iz ovoga 
stavka provode se u skladu sa stavkom 1. ovoga članka.“. 
 

Iza stavka 9. dodaje se novi stavak 10. i stavak 11. koji glase: 
 
„(10) Službene kontrole proizvodnih pravila jakih alkoholnih pića, aromatiziranih vina, 
aromatiziranih pića na bazi vina i aromatiziranih koktela na bazi vina u odnosu na kvalitetu 
konačnog proizvoda, definiranje, opisivanje, opremanje, označivanje, prezentiranje i zaštitu, u 
proizvodnji i maloprodaji provodi poljoprivredna inspekcija, a dokumentacijski i identifikacijski 
pregled pri uvozu pošiljaka iz ovoga stavka obavljaju službenici Carinske uprave. Službene 
kontrole zdravstvene ispravnosti i higijene/sigurnosti proizvoda iz ovoga stavka provode se u 
skladu sa stavkom 1. ovoga članka. 
 
(11) Službenu kontrolu pravilne primjene sredstava za zaštitu bilja u svim fazama 
proizvodnje, prerade i prijevoza hrane biljnog podrijetla i hrane za životinje biljnog podrijetla 
provodi poljoprivredna inspekcija, osim njihovih rezidua u hrani u kojem slučaju je nadležna 
sanitarna inspekcija.“.  
 

Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 12. 
 
  Iza dosadašnjeg stavka 10. koji postaje stavak 12. dodaje se stavak 13. koji glasi: 
 
„(13) Uvjete i način provedbe službenih kontrola pri uvozu pošiljaka iz stavka 10. ovoga 
članka pravilnikom propisuje ministar nadležan za poljoprivredu uz suglasnost ministra 
nadležnog za financije.“. 
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Članak 6. 
 

U članku 8. stavku 1. točka d) mijenja se i glasi: 
 
„d) pri uvozu:  

- hrane za životinje životinjskog podrijetla, GMO hrane za životinje životinjskog i 
neživotinjskog podrijetla, hrane za životinje neživotinjskog podrijetla koja je navedena na 
popisu pošiljaka hrane za životinje neživotinjskog podrijetla koja podliježe veterinarskom 
pregledu u skladu sa Zakonom o uvozu hrane i hrane za životinje iz trećih zemalja (Narodne 
novine, broj 39/2013), granična veterinarska inspekcija na graničnim inspekcijskim 
postajama, 

- hrane za životinje neživotinjskog podrijetla koja nije navedena na popisu pošiljaka 
hrane za životinje neživotinjskog podrijetla koja podliježe veterinarskom pregledu u skladu sa 
Zakonom o uvozu hrane i hrane za životinje iz trećih zemalja (Narodne novine, broj 39/2013), 
granična veterinarska inspekcija na graničnim inspekcijskim postajama ili službenici Carinske 
uprave u skladu s propisima kojima su uređeni djelokrug rada i ovlasti carinskih službenika, 
na graničnim prijelazima na kojima se ne nalaze granične inspekcijske postaje te veterinarski 
inspektori ili ovlašteni veterinari na mjestu uvoza gdje se obavlja fizički pregled pošiljke 
hrane za životinje neživotinjskog podrijetla.“. 
 
 Stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase: 
 
„(2) Službene kontrole standarda kvalitete hrane za životinje provodi na razini primarne 
proizvodnje i pripadajućih djelatnosti, maloprodaje bez obzira na podrijetlo te pri uvozu hrane 
za životinje bez obzira na podrijetlo u carinskim skladištima ili na mjestu odredišta 
poljoprivredna inspekcija. 
 
(3) Službene kontrole prisutnosti GMO-a u hrani za životinje bez obzira na podrijetlo 
uključujući i GM hranu za životinje (uključujući i hranu za životinje koja sadrži i/ili se sastoji 
ili potječe od GMO hrane za životinje) na razini proizvodnje i prerade provodi veterinarska 
inspekcija, a na razini primarne biljne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti poljoprivredna 
inspekcija.“. 

 
Članak 7. 

 
U članku 9. stavku 2. riječ: „Stočarska“ zamjenjuje se riječju: „Poljoprivredna“. 

 
Članak 8. 

 
U članku 12. stavku 1. iza riječi: „otkloniti“ briše se točka i dodaju se riječi: „te 

poduzeti druge mjere u skladu s posebnim propisima.“. 
 
Stavak 5. mijenja se i glasi: 

 
„(5) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka na zahtjev stranke izdaje se pisani otpravak rješenja u 
roku od osam dana.“. 
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Članak 9. 
 

U članku 17. stavku 1. iza riječi: „izvršiti analizu“ dodaju se riječi: „u skladu s 
člankom 11. Uredbe (EZ) br. 882/2004“. 

 
Stavak 5. mijenja se i glasi: 

 
„(5) Stranka ima pravo u roku od 15 dana od dana kada je zaprimljena obavijest o rezultatima 
analize službenog uzorka, prigovoriti navedenim rezultatima službenog uzorka predočenjem 
rezultata analize uzorka iz stavka 2. podstavka 9. ovoga članka osobi ovlaštenoj za provedbu 
službenih kontrola iz članka 6. stavka 2. ovoga Zakona te zahtijevati analizu referentnog 
uzorka.“. 

 
U stavku 6. riječi: „Europske unije“ zamjenjuju se riječima: „jedne od država članica 

Europske unije“. 
 
U stavku 7. riječi: „Europskoj uniji“ zamjenjuju se riječima: „državama članicama 

Europske unije“. 
 
Stavak 15. mijenja se i glasi: 

 
„(15) Troškove uzorkovanja, dostave uzorka u laboratorij i analize referentnog uzorka te 
uzorka za drugo mišljenje za potrebe stranke snosi stranka.“. 
 

Iza stavka 15. dodaje se novi stavak 16. koji glasi: 
 
„(16) Troškove uzorkovanja, dostave i analize u svrhu službenih kontrola pri uvozu iz trećih 
zemalja bez obzira na rezultate analize, snosi stranka izravnim plaćanjem laboratoriju koji je 
proveo analizu na temelju izdanog računa.“. 
 
 Dosadašnji stavak 16. postaje stavak 17. 
 

Članak 10. 
 
 U članku 18. stavku 1. iza riječi: „poljoprivredu“ dodaju se riječi: „u skladu s člankom 
33. Uredbe (EZ) br. 882/2004“. 
 

Stavak 2. mijenja se i glasi:  
 
„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka nacionalni referentni laboratorij za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje GMO-a i proizvoda koji sadrže i/ili se sastoje ili potječu od GMO-a, s 
naglaskom na GM hranu, GM hranu za životinje te za hranu i hranu za životinje koja sadrži 
i/ili se sastoje ili potječu od GMO-a i referentni laboratorij za predmete i materijale koji 
dolaze u neposredan dodir s hranom, ovlašćuje, odnosno određuje ministar nadležan za 
zdravlje.“. 
 
 U stavku 6. brojevi: „1. i 2.“ zamjenjuju se brojevima: „1., 2. i 5.“, a riječi: „u 
„Narodnim novinama“ i“ brišu se. 
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Članak 11. 
 

U članku 19. stavku 1. iza riječi: „poljoprivredu“ dodaju se riječi: „u skladu s člankom 
12. Uredbe (EZ) br. 882/2004“. 
 

Stavak 2. mijenja se i glasi: 
 
„(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka službene laboratorije za ispitivanje, kontrolu i 
praćenje GMO-a i proizvoda koji sadrže i/ili se sastoje ili potječu od GMO-a, s naglaskom na 
GM hranu, GM hranu za životinje te za hranu i hranu za životinje koja sadrži i/ili se sastoje ili 
potječu od GMO-a, GM hranu i GM hranu za životinje i službene laboratorije za predmete i 
materijale koji dolaze u neposredan dodir s hranom ovlašćuje ministar nadležan za zdravlje.“. 
 

U stavku 5. riječi: „u „Narodnim novinama“ i“ brišu se. 
 

 U stavku 6. podstavku 3. iza riječi: „tijelu“ dodaju se riječi: „koje je dostavilo uzorak“. 
 

Članak 12. 
 

U članku 24. stavku 1. riječi: „Ministarstvo financija, Carinska uprava (u daljnjem 
tekstu: Carinska uprava)“ zamjenjuju se riječima: „Carinska uprava“. 

 
Članak 13. 

 
U članku 26. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase: 

 
„(1) U svrhu provedbe članka 31. Uredbe (EZ) br. 882/2004 i članka 6. Uredbe (EZ) br. 
852/2004 ministar nadležan za poljoprivredu, uz prethodnu suglasnost ministra nadležnog za 
zdravlje, donosi pravilnik o registraciji i odobravanju objekata kojim su propisani uvjeti koje 
moraju ispunjavati subjekti u poslovanju s hranom u svrhu postupka registracije i odobravanja 
objekata, obliku, sadržaju i načinu vođenja Upisnika registriranih i odobrenih objekata, 
vođenju središnje evidencije te o objektima koji podliježu odobravanju po posebnim uvjetima, 
a ministar nadležan za poljoprivredu donosi pravilnik o visini naknade u postupcima 
registracije i odobravanja objekata i subjekata u poslovanju s hranom. 
 
(2) Subjekt u poslovanju s hranom koji posluje u objektima koji ne podliježu odobravanju 
prema posebnim propisima o higijeni hrane iz stavka 1. ovoga članka, obvezan je podnijeti 
zahtjev za registraciju ministarstvu nadležnom za poljoprivredu ili ministarstvu nadležnom za 
zdravlje prema podjeli nadležnosti u skladu s posebnim propisima o higijeni hrane, prije 
početka obavljanja djelatnosti.“. 
 

U stavku 3. podstavku 2. na kraju rečenice umjesto točke stavlja se zarez te se dodaje 
podstavak 3. koji glasi: 
 
„- proteka roka na koji je izdano rješenje.“. 
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PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Članak 14. 
 
 Obvezuju se ministri pravilnike iz članka 4. stavka 4. koji je dodan člankom 3. ovoga 
Zakona, članka 7. stavka 13. koji je dodan člankom 5. ovoga Zakona i članka 26. stavka 1. 
koji je izmijenjen člankom 13. stavkom 1. ovoga Zakona donijeti u roku od jedne godine od 
dana stupanja na snagu ovoga Zakona. 
 

Članak 15. 
 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u Narodnim novinama. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 
 
Uz članak 1. 
Ovom odredbom članak 1. stavak 1. Zakona je dopunjen navođenjem sljedećih propisa 
Europske unije: Uredbe (EZ) br. 178/2002, Uredbe (EZ) br. 852/2004 i Uredbe (EU) br. 
211/2013, a koji uz Uredbu (EZ) br. 882/2004 i odluke iz članka 1. stavka 1. Zakona se 
provode ovim Zakonom. 
 
Uz članak 2. 
Naziv Uredbe (EZ) br. 178/2002 je skraćen u članku 1. Zakona, te se ovom izmjenom u 
članku 2. Zakona umjesto punog naziva primjenjuje skraćeni naziv. 
 
Uz članak 3. 
Ovom odredbom, kojom je dodan članku 4. Zakona stavak 4., utvrđuje se osnova za 
donošenje pravilnika o pravilima izdavanja certifikata od strane ministra nadležnog za 
zdravlje, koja do sada nije bila propisana. 
 
Uz članak 4. 
Ovom odredbom u članku 6. stavku 2. Zakona, zbog spajanja poljoprivredne inspekcije, 
stočarske inspekcije i inspekcije za kakvoću u jedinstvenu poljoprivrednu inspekciju, izbrisani 
su inspektori za kakvoću hrane, a stočarski inspektori zamijenjeni su ribarskim inspektorima 
kao osobama ovlaštenima za provedbu službenih kontrola.  
 
Uz članak 5. 
Ovom odredbom se u članku 7. Zakona propisuje, odnosno jasnije definira nadležnost 
pojedinih inspekcija za provedbu službenih kontrola u skladu s člankom 6. Zakona u dijelu 
koji se odnosi na hranu.  
 
Uz članak 6. 
Ovom odredbom se u članku 8. Zakona propisuje, odnosno jasnije definira nadležnost 
pojedinih inspekcija za provedbu službenih kontrola u skladu s člankom. 6. Zakona u dijelu 
koji se odnosi na hranu za životinje.  
 
Uz članak 7. 
Zbog spajanja poljoprivredne inspekcije i stočarske inspekcije u članku 9. stavku 2. Zakona 
umjesto stočarske inspekcije navodi se poljoprivredna inspekcija. 
 
Uz članak 8. 
Ovom odredbom u članku 12. stavku 1. Zakona propisano je da osoba za provedbu službenih 
kontrola uz donošenje rješenja kojim će narediti otklanjanje utvrđenih nepravilnosti može 
poduzeti druge mjere u skladu s posebnim propisima te je jasnije propisana odredba stavka 5., 
a kada osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola nakon donošenja usmenog rješenja, na 
zahtjev stranke izdaje pisani otpravak rješenja. 
 
Uz članak 9. 
Ovim se člankom mijenja članak 17. Zakona u stavcima 5., 6., 7. i 15. te se dodaje novi stavak 
16., na način da se jasnije i preciznije propisuju odredbe koje se odnose na uzorkovanje i 
analize u skladu s člankom 11. Uredbe (EZ) br. 882/2004.  
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Uz članak 10. 
Ovim se člankom mijenja odredba članka 18. u stavcima 2. i 6. Zakona, na način da se jasnije 
i preciznije propisuju odredbe koje se odnose na referentne laboratorije.  
 
Uz članak 11. 
Ovim se člankom mijenja odredba članka 19. u stavcima 2., 5. i 6. Zakona, na način da se 
jasnije i preciznije propisuju odredbe koje se odnose na službene laboratorije.  
 
Uz članak 12. 
U članku 24. stavku 1. Zakona nije potrebno navoditi riječi: „Ministarstvo financija“ i „(u 
daljnjem tekstu: Carinska uprava)“, s obzirom na predloženu izmjenu članka 7. stavka 8. 
Zakona. 
 
Uz članak 13. 
Uvjete kojima moraju udovoljavati objekti koji podliježu odobravanju pod posebnim uvjetima 
ne propisuje ministar nadležan za zdravlje, obzirom se radi o objektima u nadležnosti 
veterinarske inspekcije te je u tom smislu izmijenjen članak 26. stavak 1. Zakona. Također, 
člankom 26. stavkom 1. Zakona propisana je osnova za donošenje pravilnika o visini naknade 
u postupcima registracije i odobravanja objekata. Subjekt u poslovanju s hranom prije početka 
obavljanja djelatnosti, a ne u roku od 30 dana od dana početka obavljanja djelatnosti, dužan je 
ministarstvu nadležnom za poljoprivredu ili ministarstvu nadležnom za zdravlje, prema 
podjeli nadležnosti, podnijeti zahtjev za registracijom. Stoga se ovim prijedlogom mijenja 
članak 26. stavak 2. Zakona. Članak 26. stavak 3. Zakona je dopunjen podstavkom 3., kojim 
se propisuje mogućnost brisanja objekata u kojima se posluje s hranom iz Upisnika 
registriranih, odnosno odobrenih objekata koje vodi ministarstvo nadležno za poljoprivredu, 
odnosno ministarstvo nadležno za zdravlje, u slučaju proteka roka na koji je izdano rješenje. 
 
Uz članak 14. 
Ovim se člankom propisuje rok u kojem ministar treba donijeti pravilnike sukladno ovome 
Zakonu. 
 
Uz članak 15. 
Ovim se člankom propisuje stupanje na snagu Zakona. 
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TEKST ODREDBI VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO 
DOPUNJUJU 

Članak 1. 

(1) Ovim se Zakonom utvrđuju nadležna tijela i njihove zadaće vezano uz organizaciju, 
koordinaciju i provedbu službenih kontrola, provedba službenih kontrola, načini suradnje, 
komunikacije i izvješćivanja, uređuje sustav službenih i referentnih laboratorija te prekršajne 
odredbe, za provedbu: 

– Uredbe (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o službenim 
kontrolama koje se provode radi verifikacije postupanja u skladu s odredbama propisa o hrani 
i hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti životinja (SL L 165, 30. 4. 2004.) (u 
daljnjem tekstu: Uredba (EZ) br. 882/2004), sa svim izmjenama i dopunama, 

– Odluke Komisije 2006/677/EZ od 29. rujna 2006. kojom se uspostavljaju smjernice koje 
predviđaju načela za provedbu revizije u skladu s Uredbom (EZ) br. 882/2004 Europskog 
parlamenta i Vijeća o službenim kontrolama koje se provode radi verifikacije postupanja u 
skladu s odredbama propisa o hrani i hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti 
životinja (SL L 287, 10. 10. 2006.) (u daljnjem tekstu: Odluka 2006/677/EZ), 

– Odluke Komisije 2007/363/EZ od 21. svibnja 2007. o smjernicama za pomoć državama 
članicama u pripremi jedinstvenog integriranog višegodišnjeg nacionalnog plana kontrole 
predviđenog Uredbom (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća o službenim 
kontrolama koje se provode radi verifikacije postupanja u skladu s odredbama propisa o hrani 
i hrani za životinje te propisa o zdravlju i dobrobiti životinja (SL L 138, 31. 3. 2007.) (u 
daljnjem tekstu: Odluka 2007/363/EZ), 

– Odluke Komisije 2008/654/EZ od 24. srpnja 2008. o smjernicama za pomoć državama 
članicama u pripremi godišnjeg izvješća o jedinstvenom integriranom višegodišnjem 
nacionalnom planu kontrole predviđenim Uredbom (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta 
i Vijeća (SL L 214, 9. 8. 2008.) (u daljnjem tekstu: Odluka 2008/654/EZ). 

(2) Službene kontrole u smislu ovoga Zakona ne obuhvaćaju nadzor nad pripremom i 
usluživanjem hrane u kućanstvu i u svim oblicima zajednica (komune, samostani, posade 
brodova, udomitelji i sl.) koje same za sebe pripremaju hranu i time ne ostvaruju nikakvu 
dobit. 

Pojmovi 

Članak 2. 

Pojmovi u smislu ovoga Zakona imaju jednako značenje kao pojmovi definirani u Uredbi i 
odlukama iz članka 1. ovoga Zakona te pojmovi definirani u Uredbi (EZ) br. 178/2002 
Europskoga parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o utvrđivanju općih načela i uvjeta 
Zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost hrane te utvrđivanju postupaka u 
područjima sigurnosti hrane. 
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Zadaće nadležnih tijela 

Članak 4. 

(1) Nadležna tijela iz članka 3. ovoga Zakona u provedbi ovoga Zakona, Uredbe i odluka iz 
članka 1. ovoga Zakona i drugih provedbenih propisa donesenih na temelju ovoga Zakona 
svatko u svom djelokrugu prema podjeli nadležnosti iz članaka 7., 8., 9. i 10. ovoga Zakona i 
ostalih propisa o hrani: 

– osiguravaju organizaciju i provedbu službenih kontrola u skladu s propisanim obvezama iz 
članaka 3. i 10. Uredbe (EZ) br. 882/2004, transparentno i povjerljivo u skladu s člankom 7. 
Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– uspostavljaju sustav i provode unutarnje revizije prema članku 4. stavku 6. Uredbe (EZ) br. 
882/2004 i Odluci 2006/677/EZ, 

– uspostavljaju koordinaciju unutar nadležnog tijela u skladu s člankom 4. stavkom 5. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004, 

– osiguravaju da osobe ovlaštene za provedbu službenih kontrola ispunjavaju uvjete iz članka 
6. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– izrađuju posebne godišnje operativne planove službenih kontrola i ostale planove iz 
područja primjene ovoga Zakona, 

– izrađuju procedure za provedbu službenih kontrola u skladu s člankom 8. stavkom 1. 
Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– uspostavljaju sustav verifikacije u skladu s člankom 8. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 
882/2004, 

– ovlašćuju ili određuju službene i referente laboratorije temeljem članaka 12. i 33. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004, a u skladu s člancima 18. i 19. ovoga Zakona, 

– uspostavljaju sustav službenih kontrola pri uvozu iz trećih zemalja u skladu s člancima 41. 
do 45. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– osiguravaju financiranje službenih kontrola u skladu s člancima 26. do 29. Uredbe (EZ) br. 
882/2004, 

– provode službeno certificiranje u skladu s člankom 30. Uredbe (EZ) br. 882/2004, gdje je 
primjenjivo, 

– registriraju i odobravaju subjekte i njihove objekte u skladu s člankom 31. Uredbe (EZ) br. 
882/2004 te vode upisnike registriranih i odobrenih objekata, 

– sudjeluju u pružanju svih oblika administrativne pomoći drugim državama članicama i 
trećim zemljama u skladu s člancima 34. i 40. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 
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– provode posebne operativne planove kontrola i ostale planove iz područja primjene ovoga 
Zakona temeljene na Višegodišnjem nacionalnom planu službenih kontrola iz članaka 41. i 
42. Uredbe (EZ) br. 882/2004 te članka 29. ovoga Zakona, 

– osiguravaju i poduzimaju mjere iz članka 54. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– surađuju s Europskom komisijom i osobama delegiranim od Europske komisije u skladu s 
glavom VI. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– omogućuju nadležnim tijelima trećih zemalja u suradnji s Europskom komisijom provedbu 
nadzora u skladu s člankom 52. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– postupaju u skladu s mjerama Europske komisije donesenim u skladu s člankom 56. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004. 

(2) Ministarstvo nadležno za poljoprivredu u provedbi ovoga Zakona, Uredbe i odluka iz 
članka 1. ovoga Zakona i provedbenih propisa donesenih na temelju ovoga Zakona: 

– osigurava koordinaciju među nadležnim tijelima u skladu s člankom 4. stavkom 3. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004, 

– uspostavlja tijelo za vezu iz članka 28. ovoga Zakona i provodi koordinaciju nadležnih tijela 
iz članka 3. stavka 1. ovoga Zakona te obavještava Europsku komisiju o nadležnosti za 
provedbu članka 35. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 

– donosi Višegodišnji nacionalni plan službenih kontrola u skladu s člancima 41. do 43. 
Uredbe (EZ) br. 882/2004 i u skladu s Odlukom 2007/363/EZ, 

– objedinjava i dostavlja Europskoj komisiji izvješće iz članka 44. Uredbe (EZ) br. 882/2004, 
a u skladu s Odlukom 2008/654/EZ, 

– uspostavlja i provodi operativni plan upravljanja krizom u skladu s člankom 13. Uredbe 
(EZ) br. 882/2004. 

(3) Nadležna tijela iz članka 3. ovoga Zakona i osobe ovlaštene za službenu kontrolu iz članka 
6. stavka 2. ovoga Zakona, ovlašteni su na zahtjev stranke ili drugog tijela izdavati službene 
potvrde i/ili certifikate, osim onih iz stavka 1. podstavka 11. ovoga članka o sukladnosti s 
propisima o hrani. Opseg propisa o hrani čija se sukladnost potvrđuje, mora biti naveden u 
potvrdi i/ili certifikatu. U tu svrhu nadležna tijela mogu na internet stranicama objaviti popis 
potrebne dokumentacije ovisno o vrsti potvrde i/ili certifikata. 

Službene kontrole 

Članak 6. 

(1) Službene kontrole u skladu s ovim Zakonom, Uredbom i odlukama iz članka 1. ovoga 
Zakona i provedbenih propisa donesenih na temelju ovoga Zakona provode se u područjima 
obuhvaćenim propisima o hrani, hrani za životinje, o zdravlju i dobrobiti životinja i ostalim 
područjima u kojima se posebni propisi pozivaju na provedbu službenih kontrola u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 882/2004 i ovim Zakonom. 
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(2) Službene kontrole u skladu s ovim Zakonom, Uredbom i odlukama iz članka 1. ovoga 
Zakona i provedbenim propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, posebnim zakonskim i 
podzakonskim aktima iz područja obuhvaćenih u stavku 1. ovoga članka, provode osobe 
ovlaštene za provedbu službenih kontrola, što su: veterinarski inspektori, sanitarni inspektori, 
inspektori za kakvoću hrane, poljoprivredni inspektori i stočarski inspektori u skladu s 
odredbama ovoga Zakona, posebnih propisa o hrani te posebnih propisa kojima je uređen 
djelokrug i ovlasti nadležnih inspekcija u skladu s odredbama ovoga Zakona i posebnim 
propisima kojima se uređuju djelokrug i ovlasti nadležnih inspekcija. 

Podjela nadležnosti za provedbu službenih kontrola hrane 

Članak 7. 

(1) Službene kontrole zdravstvene ispravnosti i higijene/sigurnosti hrane provodi: 

a) na razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti: 

– hrane životinjskog podrijetla, veterinarska inspekcija, 

– hrane biljnog podrijetla, poljoprivredna inspekcija, 

b) na razini proizvodnje i prerade: 

– hrane životinjskog podrijetla, veterinarska inspekcija, 

– hrane neživotinjskog podrijetla, sanitarna inspekcija, 

– hrane koja sadrži sastojke životinjskog i neživotinjskog podrijetla, sanitarna inspekcija, 
osim u slučaju kada poslovanje s hranom životinjskog podrijetla zahtjeva odobravanje objekta 
ili dijela objekta, u kojem slučaju je nadležna i veterinarska inspekcija, 

c) na razini maloprodaje, sanitarna inspekcija, osim ako je posebnim propisom kojeg donosi 
ministar nadležan za poljoprivredu uz suglasnost ministra nadležnog za zdravlje određeno da 
službene kontrole provodi veterinarska inspekcija, 

d) pri uvozu: 

– hrane životinjskog podrijetla, granična veterinarska inspekcija, 

– hrane neživotinjskog podrijetla, sanitarna inspekcija na granici, 

– hrane koja sadrži sastojke životinjskog i neživotinjskog podrijetla, granična veterinarska 
inspekcija po posebnom propisu o hrani koja podliježe obveznom veterinarskom pregledu i 
sanitarna inspekcija na granici. 

(2) Službene kontrole standarda kvalitete hrane provodi: 

a) na razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti: 

– hrane biljnog podrijetla, poljoprivredna inspekcija, 
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– hrane životinjskog podrijetla, stočarska inspekcija, 

– na razini proizvodnje i prerade hrane bez obzira na podrijetlo, inspekcija za kakvoću hrane, 

b) na razini maloprodaje hrane bez obzira na podrijetlo, inspekcija za kakvoću hrane, 

c) pri uvozu: 

– hrane životinjskog podrijetla, granična veterinarska inspekcija, 

– hrane neživotinjskog podrijetla, sanitarna inspekcija na granici, 

– hrane koja sadrži sastojke životinjskog i neživotinjskog podrijetla, granična veterinarska 
inspekcija prema posebnom propisu ili sanitarna inspekcija na granici. 

(3) Službene kontrole označivanja hrane s aspekta sigurnosti hrane provode nadležne 
inspekcije prema raspodjeli nadležnosti iz stavka 1. ovoga članka osim službene kontrole 
označivanja alergena na razini maloprodaje gdje službene kontrole provodi inspekcija za 
kakvoću hrane. 

(4) Službene kontrole označivanja hrane s aspekta kvalitete provode se prema raspodjeli 
nadležnosti iz stavka 2. ovoga članka. 

(5) Službene kontrole nove hrane provode osobe ovlaštene za provedbu službenih kontrola 
prema posebnim propisima. 

(6) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, službene kontrole hrane životinjskog, neživotinjskog 
podrijetla i hrane koja sadrži sastojke životinjskog i neživotinjskog podrijetla, u svrhu 
službenih kontrola prehrambenih i zdravstvenih tvrdnji, hrane za posebne prehrambene 
potrebe, hrane obogaćene nutrijentima, dodataka prehrani, predmeta koji dolaze u neposredan 
dodir s hranom u svim fazama proizvodnje, prerade, distribucije i maloprodaje hrane provodi 
sanitarna inspekcija, prema posebnim propisima. 

(7) Službene kontrole GMO-a i/ili proizvoda koji sadrže i/ili se sastoje ili potječu od GMO-a, 
uključujući i GM hranu, provode osobe ovlaštene za provedbu službenih kontrola prema 
posebnim propisima, a na razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti 
poljoprivredna inspekcija. 

(8) Službenu kontrolu zaštićenih oznaka izvornosti, zaštićenih oznaka zemljopisnog podrijetla 
i zajamčeno tradicionalnih specijaliteta poljoprivrednih i prehrambenih proizvoda provodi na 
razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti, na razini proizvodnje i prerade hrane 
bez obzira na podrijetlo te na razini maloprodaje hrane bez obzira na podrijetlo inspekcija za 
kakvoću hrane, prema posebnom propisu, a službene kontrole zdravstvene ispravnosti i 
higijene/sigurnosti ovih proizvoda provode se prema stavku 1. ovoga članka. 

(9) Službenu kontrolu u ekološkoj proizvodnji i označivanju ekoloških proizvoda provodi na 
razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti, na razini proizvodnje i prerade hrane te 
na razini maloprodaje hrane bez obzira na podrijetlo poljoprivredna inspekcija, prema 
posebnom propisu, a službene kontrole zdravstvene ispravnosti i higijene ili sigurnosti ovih 
proizvoda provode se prema stavku 1. ovoga članka. 
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(10) Ministar nadležan za poljoprivredu uz prethodnu suglasnost ministra nadležnog za 
zdravlje donosi posebni propis iz stavka 1. podstavaka c) i d) ovoga članka. 

Podjela nadležnosti za provedbu službenih kontrola hrane za životinje 

Članak 8. 

(1) Službenu kontrolu zdravstvene ispravnosti i higijene/sigurnosti hrane za životinje provodi: 

a) na razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti: 

– hrane za životinje životinjskog podrijetla, veterinarska inspekcija, 

– hrane za životinje biljnog podrijetla, poljoprivredna inspekcija i veterinarska inspekcija 
sukladno provedbenom propisu kojeg donosi ministar nadležan za poljoprivredu, 

b) na razini proizvodnje i prerade hrane za životinje bez obzira na podrijetlo, veterinarska 
inspekcija, 

c) na razini maloprodaje hrane za životinje bez obzira na podrijetlo, veterinarska inspekcija, 

d) pri uvozu hrane za životinje bez obzira na podrijetlo, granična veterinarska inspekcija, 
odnosno veterinarska inspekcija. 

(2) Službenu kontrolu standarda kvalitete hrane za životinje provodi: 

a) na razini primarne proizvodnje i pripadajućih djelatnosti: 

– hrane za životinje biljnog podrijetla, poljoprivredna inspekcija, 

– hrane za životinje životinjskog podrijetla, stočarska inspekcija, 

– na razini proizvodnje i prerade hrane za životinje bez obzira na podrijetlo, stočarska 
inspekcija, 

b) na razini maloprodaje hrane za životinje bez obzira na podrijetlo, stočarska inspekcija, 

c) pri uvozu hrane za životinje bez obzira na podrijetlo, granična veterinarska inspekcija 
prema posebnom propisu kojeg donosi ministar nadležan za poljoprivredu. 

(3) Službenu kontrolu GM hrane za životinje provode osobe ovlaštene za provedbu službenih 
kontrola prema posebnim propisima, a na razini primarne proizvodnje i pripadajućih 
djelatnosti poljoprivredna inspekcija. 

Članak 9. 

(1) Službenu kontrolu zdravlja i dobrobiti životinja provodi veterinarska inspekcija. 
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(2) Stočarska inspekcija nadzire dobrobit životinja, odnosno zoohigijenske uvjete držanja i 
iskorištavanja domaćih životinja u gospodarske svrhe prema posebnom propisu kojim je 
uređeno područje stočarstva. 

Članak 12. 

(1) Ako osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz članka 6. stavka 2. ovoga Zakona, 
u provedbi službenih kontrola utvrdi povredu ovoga Zakona ili povredu ostalih propisa o 
hrani, rješenjem će narediti otklanjanje utvrđenih nepravilnosti, određujući rok u kojem se 
nepravilnosti moraju otkloniti. 

(2) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz stavka 1. ovoga članka donosi rješenje 
bez odgađanja, a najkasnije u roku propisanom posebnim propisom. 

(3) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz stavka 1. ovoga članka u obavljanju 
službene kontrole ima pravo i dužnost donijeti usmeno rješenje za izvršenje određenih mjera: 

– kada rizik za zdravlje ljudi i životinja zahtjeva da se određena mjera poduzme odmah, bez 
odgađanja, 

– kada postoji opasnost od prikrivanja, zamjene ili uništenja predmeta službene kontrole ili 
dokaza ako se mjera ne poduzme odmah. 

(4) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz stavka 1. ovoga članka u obavljanju 
službene kontrole ima pravo i dužnost narediti izvršenje usmenog rješenja odmah. Usmeno 
rješenje unosi se u zapisnik po izvršenoj službenoj kontroli. 

(5) Na zahtjev stranke izdat će se pisani otpravak rješenja u roku od osam dana. 

Uzorkovanje 

Članak 17. 

(1) Kada je tijekom provedbe službenih kontrola potrebno uzeti uzorke i izvršiti analizu, 
osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz članka 6. stavka 2. ovoga Zakona obvezna 
je uzeti uzorke i dostaviti ih na analizu u ovlašteni službeni laboratorij. 

(2) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz članka 6. stavka 2. ovoga Zakona ima 
pravo i obvezu u slučaju iz stavka 1. ovoga članka, osim kada je posebnim propisom drugačije 
uređeno, provesti uzorkovanje na sljedeći način: 

– uzeti tri istovjetna uzoraka: službeni uzorak, uzorak za drugo mišljenje za potrebe stranke i 
treći referentni uzorak (uzorak potreban za provedbu daljnjeg ispitivanja ukoliko se rezultati 
analize službenog uzorka razlikuju od rezultata analize stranke), 

– sva tri uzorka iz podstavka 1. ovoga stavka uzeti u količini i broju propisanih elementarnih 
jedinica potrebnih za ispitivanje, pod istim uvjetima i u isto vrijeme, od iste serije ili lota 
hrane ili hrane za životinje, 

– uzorke zapečatiti i propisno ih označiti na mjestu uzorkovanja, 
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– sastaviti zapisnik o uzimanju uzoraka, 

– jedan primjerak zapisnika o uzimanju uzoraka ostaviti stranci, koja potpisuje i preuzima 
zapisnik, 

– bez odgode, u roku ne dužem od tri radna dana, obavijestiti subjekta u poslovanju s hranom 
(koji je odgovoran za stavljanje hrane na tržište Republike Hrvatske) čiji je proizvod predmet 
uzimanja uzoraka i analize da je izvršeno uzorkovanje i da je uzorak za drugo mišljenje za 
njegove potrebe ostavljen zapečaćen na mjestu uzorkovanja, 

– s uzorcima postupati na način da se ne oštete i ako je potrebno čuvati ih u prikladnom 
temperaturnom režimu do dostave u laboratorij, 

– službeni uzorak bez odgađanja dostaviti u ovlašteni službeni laboratorij ili referentni 
laboratorij, 

– uzorak za drugo mišljenje zapečaćen ostaviti stranci za njene potrebe na mjestu uzimanja 
uzoraka te isto unijeti u zapisnik uz navođenje prikladnih uvjeta čuvanja, 

– referentni uzorak čuvati u odgovarajućim uvjetima u prostorijama nadležnog tijela ili na 
drugom mjestu koje odredi nadležno tijelo koje je provelo uzorkovanje. 

(3) Iznimno od odredbe stavka 2. podstavka 8. ovoga članka, ako se radi o dokazivanju 
parametra za koji ne postoje niti referentni niti službeni laboratoriji, službeni uzorak će biti 
poslan u laboratorij koji je osposobljen provesti analizu uz zajamčeno pravo stranke na uzorak 
za drugo mišljenje. 

(4) Ministar iz članka 19. stavaka 1. i 2. određuje laboratoriji za potrebe analize iz stavka 3. 
ovoga članka. 

(5) Stranka ima pravo u roku od 15 dana od dana kada je zaprimljena obavijest o uzorkovanju, 
suprotstaviti se rezultatima službenog uzorka predočenjem rezultata svoje analize osobi 
ovlaštenoj za provedbu službenih kontrola iz članka 6. stavka 2. ovoga Zakona te zahtijevati 
analizu referentnog uzorka. 

(6) Referentni uzorak dostavlja se u referentni laboratorij u Republici Hrvatskoj ili u 
referentni laboratorij Europske unije. 

(7) Ako u Republici Hrvatskoj ili Europskoj uniji nema referentnog laboratorija za potrebe 
analize referentnog uzorka, isti se šalje u neki od službenih laboratorija koji nisu provodili niti 
analizu uzorka službene kontrole niti analizu uzorka stranke. 

(8) Osoba ovlaštena za provedbu službenih kontrola iz članka 6. stavka 2. ovoga Zakona 
obvezna je bez odgode obavijestiti subjekta u poslovanju s hranom o rezultatima analize. 

(9) Stranka se može odreći prava na uzorak za drugo mišljenje, što se mora unijeti u zapisnik 
o uzorkovanju. Stranka se osim pri uzorkovanju i naknadno može odreći prava na drugo 
mišljenje po dostavi obavijesti, iz stavka 2. podstavka 6. ovoga članka, u roku ne dužem od tri 
radna dana. 
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(10) Ako se stranka prilikom uzimanja uzorka odrekla prava na dodatno mišljenje ili se 
naknadno odrekla tog prava u skladu sa stavkom 9. ovoga članka te se nije suprotstavila 
rezultatima službenog uzorka prema stavku 5. ovoga članka, smatra se da je suglasna s 
rezultatima analize službenog uzorka i taj se rezultat smatra mjerodavnim za daljnje 
postupanje. 

(11) Ako je stranka na temelju suprotstavljenih rezultata analize službenog uzorka i analize 
stranke, zahtijevala analizu referentnog uzorka, rezultati analize referentnog uzorka 
mjerodavni su za daljnje postupanje. 

(12) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, kada se uzorkuje lako kvarljiva hrana, ili kada se 
hrana uzorkuje u svrhu ispitivanja mikrobioloških parametara, ne uzima se referentni uzorak, 
a rezultat analize službenog uzorka smatra se mjerodavnim za daljnje postupanje, premda 
stranka ima pravo na uzorak za dodatno mišljenje. 

(13) Troškovi uzorkovanja, dostave uzorka u laboratorij i analiza službenog uzorka podmiruju 
se iz sredstava državnog proračuna. 

(14) U slučaju kada je rezultat analize službenog uzorka nesukladan, subjekt u poslovanju s 
hranom obvezan je troškove iz stavka 13. ovoga članka uplatiti u državni proračun na temelju 
rješenja osobe ovlaštene za provedbu službenih kontrola. 

(15) Troškove uzorkovanja, dostave uzorka u laboratorij i analize referentnog uzorka, kao i 
troškove uzorkovanja, dostave i analize u svrhu službenih kontrola pri uvozu iz trećih zemalja 
bez obzira na rezultate analize, snosi stranka izravnim plaćanjem laboratoriju koji je proveo 
analizu na temelju izdanog računa. 

(16) Odredbe ovoga članka ne odnose se na uzorkovanje i mjerodavnost analize uzoraka 
hrane koje su uređene posebnim zakonima, uredbama i odlukama koje nisu obuhvaćene 
člankom 1. ovoga Zakona te nacionalnim propisima. 

Referentni laboratoriji 

Članak 18. 

(1) Ministar nadležan za poljoprivredu ovlašćuje, odnosno određuje referentne laboratorije za 
hranu, hranu za životinje i zdravlje životinja prema područjima iz Uredbe (EZ) br. 882/2004. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka referentni laboratorij za GM hranu i GM hranu za 
životinje, za predmete i materijale koji dolaze u neposredan dodir s hranom ovlašćuje, 
odnosno određuje ministar nadležan za zdravlje. 

(3) Postupak i način ovlašćivanja laboratorija iz stavaka 1. i 2. ovoga članka propisuje 
pravilnikom ministar nadležan za poljoprivredu, odnosno ministar nadležan za zdravlje. 

(4) Za svako područje iz Uredbe (EZ) br. 882/2004 ministar nadležan za poljoprivredu, 
odnosno ministar nadležan za zdravlje ovlašćuje, odnosno određuje jedan laboratorij u skladu 
sa stavcima 1. i 2. ovoga članka, osim u iznimnom slučajevima kada ministar nadležan za 
poljoprivredu, odnosno ministar nadležan za zdravlje može donijeti odluku o ovlaštenju više 
od jednog referentnog laboratorija za isto područje. 
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(5) U slučaju kada u Republici Hrvatskoj za određeno područje ne postoji laboratorij koji 
ispunjava uvjete iz Uredbe (EZ) br. 882/2004, ministar nadležan za poljoprivredu, odnosno 
ministar nadležan za zdravlje može za referentni laboratorij odrediti laboratorij izvan 
Republike Hrvatske. 

(6) Popis referentnih laboratorija iz stavaka 1. i 2. ovoga članka objavljuje se u »Narodnim 
novinama« i na internetskim stranicama ministarstva nadležnog za poljoprivredu, odnosno 
ministarstva nadležnog za zdravlje. 

(7) Popis referentnih laboratorija iz stavka 1. ovoga članka ministarstvo nadležno za 
poljoprivredu dostavlja Europskoj komisiji. 

Službeni laboratoriji 

Članak 19. 

(1) Ministar nadležan za poljoprivredu ovlašćuje, odnosno određuje službene laboratorije za 
hranu, hranu za životinje, zdravlje i dobrobit životinja za obavljanje analiza uzoraka uzetih 
provedbom službenih kontrola. 

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka službene laboratorije za GM hranu i GM hranu za 
životinje, za predmete i materijale koji dolaze u neposredan dodir s hranom te za vodu za 
ljudsku potrošnju ovlašćuje ministar nadležan za zdravlje. 

(3) Postupak i način ovlašćivanja laboratorija iz stavaka 1. i 2. ovoga članka propisuje 
pravilnikom ministar nadležan za poljoprivredu, odnosno ministar nadležan za zdravlje. 

(4) U slučaju kada u Republici Hrvatskoj nema ovlaštenog laboratorija za određenu analizu, 
ministar prema nadležnosti iz stavaka 1. i 2. ovoga članka određuje akreditirani laboratorij u 
nekoj od država članica u kojem se može provesti analiza. 

(5) Popis laboratorija iz stavaka 1., 2. i 4. ovoga članka objavljuje se u »Narodnim novinama« 
i na internetskim stranicama ministarstva nadležnog za poljoprivredu. 

(6) Obveze laboratorija iz stavaka 1. i 2. ovoga članka su: 

– dostavljene službene uzorke za analizu pripraviti, analizirati i iskazati rezultate u skladu s 
propisima, 

– po dostavi odmah započeti analizu uzorka, a nakon završetka analize izraditi analitičko 
izvješće i dostaviti ga tijelu koje je dostavilo uzorak, 

– u slučaju nesukladnih rezultata laboratorij je dužan nalaz dostaviti tijelu elektroničkim 
putem u roku ne dužem od 48 sati, 

– analitičko izvješće mora sadržavati najmanje: naziv uzorka, datum dostave, datum početka i 
završetka analize, opis dostavljenog uzorka, temperaturu dostave ako je primjenjivo, tekst 
označivanja proizvoda ako je primjenjivo, metodu i tehniku kojom je izvršena analiza, izjavu 
o sukladnosti ili nesukladnosti uzorka propisu i ostale podatke ukoliko su propisani posebnim 
propisom. 
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Članak 24. 

(1) Na graničnim inspekcijskim postajama u provedbi službenih kontrola na graničnim 
inspekcijskim postajama surađuju nadležna tijela iz članka 3. stavka 1. ovoga Zakona i 
Ministarstvo financija, Carinska uprava (u daljnjem tekstu: Carinska uprava). 

(2) Način i proceduru suradnje iz stavka 1. ovoga članka između nadležnih tijela iz članka 3. 
stavka 1. ovoga Zakona i Carinske uprave uređuju čelnici nadležnih tijela i Carinske uprave 
sporazumom. 

IX. REGISTRACIJA I ODOBRAVANJE OBJEKATA 

Članak 26. 

(1) U svrhu provedbe članka 31. Uredbe (EZ) br. 882/2004 i članka 6. Uredbe (EZ) br. 
852/2004, ministar nadležan za poljoprivredu, uz prethodnu suglasnost ministra nadležnog za 
zdravlje, donosi provedbeni propis o registraciji i odobravanju objekata kojim su propisani 
uvjeti koje moraju ispunjavati subjekti u poslovanju s hranom u svrhu postupka registracije i 
odobravanja objekata, obliku, sadržaju i načinu vođenja Upisnika registriranih i odobrenih 
objekata, vođenju središnje evidencije te o objektima koji podliježu odobravanju po posebnim 
uvjetima kao i uvjetima koje ti objekti moraju ispunjavati. 

(2) Subjekt u poslovanju s hranom koji posluje u objektima koji ne podliježu odobravanju u 
smislu posebnih propisa o higijeni hrane iz stavka 1. ovoga članka, obvezan je ishoditi 
rješenje o registraciji i upisu objekta u Upisnik registriranih objekta/subjekata koji vodi 
ministarstvo nadležno za poljoprivredu i ministarstvo nadležno za zdravlje, svako u svom 
djelokrugu nadležnosti, prema propisu iz stavka 1. ovoga članka, u roku od 30 dana od dana 
početka obavljanja djelatnosti u objektu. 

(3) Objekti u kojima se posluje s hranom, rješenjem će se brisati iz Upisnika registriranih, 
odnosno odobrenih objekata koje vodi ministarstvo nadležno za poljoprivredu, odnosno 
ministarstvo nadležno za zdravlje u sljedećim slučajevima: 

– na zahtjev subjekta u poslovanju s hranom koji prestaje poslovati u objektu, 

– po službenoj dužnosti, ako osoba ovlaštena za provedbu službene kontrole pouzdano 
zna/ima dokaze da u objektu ne posluje subjekt ili su utvrđeni nedostatci u inspekcijskom 
nadzoru koji zahtijevaju trajno brisanje objekata iz Upisnika. 

(4) Rješenje iz stavaka 2. i 3. ovoga članka donosi nadležni ministar. 

(5) Središnju evidenciju registriranih subjekata i objekata te odobrenih objekata vodi 
ministarstvo nadležno za poljoprivredu. Ministarstvo nadležno za zdravlje dužno je 
ministarstvu nadležnom za poljoprivredu dostavljati podatke o registriranim i odobrenim 
objektima iz njegove nadležnosti prema ovome Zakonu. 

 
 
 
 



25 
 

 
PRILOG - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 
 
 


